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This is a flyttningsbetyg, also called 
flyttningsbevis (removal certificate). 
This document was mandatory if you 
wanted to move to another parish. 
You had to go and see the pastor and 
tell him you wanted to move, then 
he filled out the form with informa-
tion based on the clerical survey 
(husforhorsldngd) and what you told 
him. When you arrived in the new 
parish, you had to go to the pastor 
within a week and give him the 
flyttningsbevis. He copied the infor-
mation into the moving-in book (in-
flyttningsldngden) and the appro-
priate page in the clerical survey. 
The above document shows both 
the old handwriting, and the old 
printing font, called frakturstil. 
Translation and transcription are 
found on page 24. 
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